  
ПРОЕКТ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ

Антикоррозионная обработка металлических опор (У-35) двухцепной ВЛ-35 кВ


1. Общие данные 

Проект производства работ является организационно-техническим документом производственного назначения, который регламентирует правила ведения строительных работ и срок их исполнения, порядок инженерного оборудования и обустройства строительной площадки, мероприятия по охране труда. Проект производства работ определяет технологическую дисциплину на стройке, качество, сроки и безопасность работ.


Данный проект производства работ разработан на антикоррозионную обработку металлических опор У-35 двухцепной ВЛ-35 кВ.


Процесс производства работ регламентируется следующими нормативными и руководящими документами:


- СП 48.13330.2011 "Организация строительства";


- ТОИ Р-15-046-97 "Типовая инструкция по охране труда для электромонтера по обслуживанию ЛЭП, электрооборудования напряжением до 1000 В и свыше 1000 В";


- Приказ Минтруда России N 328н от 24.07.2013 "Правила по охране труда при эксплуатации электроустановок";


- ГОСТ 12.4.172-2014 "ССБТ. Комплект индивидуальной экранирующий для защиты от электрических полей промышленной частоты";


- ГОСТ 9.402-2004 "ЕСЗКС. Покрытия лакокрасочные. Подготовка металлических поверхностей к окрашиванию";


- ГОСТ 31993-2013 "Материалы лакокрасочные. Определение толщины покрытия";


- ГОСТ 12.1.046-2014 "Система стандартов безопасности труда. Строительство. Нормы освещения строительных площадок";


- Приказ N 336н от 01.06.2015 "Правила по охране труда в строительстве";


- Приказ Минтруда России N 155н от 28.03.2014 "Правила по охране труда при работе на высоте";


- Приказ Минтруда России 642н от 17.09.2014 "Правила по охране труда при погрузочно-разгрузочных работах и размещении грузов"; 


- СНиП 12-03-2001 "Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования";


- СНиП 12-04-2002 "Безопасность труда в строительстве. Часть 2. Строительное производство".


2. Организация и технология выполнения работ

Подниматься на опору и работать на ней разрешается только после проверки достаточной устойчивости и прочности опоры, особенно ее основания.


На металлических опорах должно проверяться отсутствие повреждений фундаментов, наличие всех раскосов и гаек на анкерных болтах, состояние оттяжек, заземляющих проводников.


Подниматься на опору разрешается членам бригады, допущенным к верхолазным работам и имеющим следующие группы по электробезопасности:


- III - при всех видах работ до верха опоры;


- II - при работах, выполняемых с отключением ВЛ, до верха опоры, а при работах на нетоковедущих частях неотключенной ВЛ - не выше уровня, при котором от головы работающего до уровня нижних проводов этой ВЛ остается расстояние 2 м. Исключение составляют работы по окраске опор.


Окраску опоры с подъемом до ее верха могут выполнять работники, имеющие II группу по электробезопасности. При окраске опоры должны быть приняты меры для предотвращения попадания краски на изоляторы и провода (например, применены поддоны).


Не разрешается на угловых опорах со штыревыми изоляторами подниматься и работать со стороны внутреннего угла.


При работе на опоре следует пользоваться лямочным предохранительным поясом с амортизатором.


При работе на стойке опоры располагаться следует таким образом, чтобы не терять из виду ближайшие провода, находящиеся под напряжением.


При производстве работ, при которых не исключена возможность приближения к проводам (электропередачи, связи, радиотрансляции, телемеханики) на расстояние менее 0,6 м, эти провода должны быть отключены и заземлены на месте производства работ.


При выполнении работ на ВЛ без снятия напряжения безопасность персонала обеспечивается по одной из двух схем:


Первая схема


Провод под напряжением - изоляция - человек - земля. Схема реализуется двумя методами:


- работа в контакте, когда основным защитным средством являются диэлектрические перчатки и изолированный инструмент. Этим методом выполняются работы на ВЛ напряжением до 1000 В;


- работа на расстоянии, когда работа выполняется с применением основных (изолирующие штанги, клещи) и дополнительных (диэлектрические перчатки, боты, накладки) электрозащитных средств. Этот метод применяется на ВЛ напряжением выше 1000 В.


Вторая схема


Провод под напряжением - человек - изоляция - земля. Работы по этой схеме допускаются при следующих условиях:


- изоляция работающего от земли специальными устройствами соответствующего напряжения;


- применение экранирующего комплекта по ГОСТ 12.4.172-2014;


- выравнивание потенциалов экранирующего комплекта, рабочей площадки и провода специальной штангой для переноса потенциала.


Расстояние от работника до заземленных частей и элементов оборудования при работах должно быть не менее расстояния, указанного в табл.2.1.



Таблица 2.1

	
	
	

	Напряжение, кВ
	Расстояние от людей и применяемых ими инструментов и приспособлений, от временных ограждений, м
	Расстояние от механизмов и грузоподъемных машин в рабочем и транспортном положении, от стропов, грузозахватных приспособлений и грузов, м

	1-35
	0,6
	1,0
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Рис.1

Не разрешается прикасаться к изоляторам и арматуре изолирующих подвесок, имеющих иной, чем провод, потенциал, а также передавать или получать инструмент или приспособления работникам, не находящимся на той же рабочей площадке, при выполнении работ с площадки изолирующего устройства, находящегося под потенциалом провода.


Все виды работ на ВЛ (участках линий) под наведенным напряжением более 25 В при заземлении ВЛ в РУ или отсутствии электрической связи рабочего места с РУ, связанные с прикосновением к проводу (грозозащитному тросу), проводящим частям машин, механизмов, такелажа, должны выполняться с отключением и заземлением BЛ во всех РУ и у секционирующих коммутационных аппаратов, где отключена линия с заземлением проводов всех фаз (грозозащитных тросов) на рабочих местах каждой бригады и выполнением одного или нескольких следующих мероприятий для обеспечения безопасного производства работ:


- уравнивание и выравнивание потенциалов путем заземления проводов (грозозащитных тросов), а также применяемых машин, такелажа, приспособлений и механизмов, в том числе рабочих площадок подъемников (вышек) на один заземлитель;


- использование электрозащитных средств в зависимости от величины наведенного напряжения (диэлектрические перчатки, штанги, специальные изолирующие устройства и инструмент);


- применение комплектов для защиты от наведенного напряжения.


Установка и снятие заземления на рабочем месте BЛ под наведенным напряжением осуществляются после ее заземления в РУ стационарными заземляющими ножами (рис.2), а на электрически не связанных с РУ участках BЛ (при монтаже, демонтаже провода, работе в анкерном пролете с рассоединением анкерных петель и пр.) после установки заземлений со всех сторон зоны работ в местах, электрически связанных с рабочими местами и имеющих удаление от места производства работ для исключения ошибочного или самопроизвольного снятия этих заземлений, ослабления контактов присоединения заземления.
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Рис.2 Заземление переносное с электродинамическими ножами

1 - заземляющий провод; 2 - закорачивающий провод; 3 - зажимы; 4 - ножи; 5 - диэлектрические штанги

При невозможности обеспечить безопасное производство работ на ВЛ, находящейся под наведенным напряжением, разрешается производить работы с выполнением следующих мероприятий:


- выводимая в ремонт ВЛ со стороны РУ не заземляется;


- ВЛ (участок) заземляется только в одном месте (на месте работы бригады) или на двух смежных опорах. При снятии переносных заземлений по окончании работ сначала необходимо отсоединить струбцины заземления от провода (грозотроса) ВЛ, а затем от заземлителя. Допускается работа только с опоры, на которой установлено заземление, или в пролете между смежными заземленными опорами;


- установка (снятие) переносного заземления на рабочем месте производится с помощью изолирующей штанги с дугогасящим устройством или после временного заземления BЛ в одном из РУ. Заземляющие ножи на конце BЛ в РУ должны быть отключены только после установки (снятия) заземления на рабочем месте;


- работы производятся с применением комплектов для защиты от наведенного напряжения.


Перед соединением или разрывом электрически связанных участков (проводов, тросов) необходимо выровнять потенциалы этих участков. Уравнивание потенциалов осуществляется путем соединения проводником этих участков или установкой заземлений по обе стороны разрыва (предполагаемого разрыва) с присоединением к одному заземлителю (заземляющему устройству).


На BЛ, где на рабочих местах наведенное напряжение выше 25 В, работы с земли, а также работы с заземленных машин и механизмов, металлических и иных проводящих конструкций, в том числе опор ВЛ, связанные с прикосновением к проводу (тросу), опущенному с опоры, должны выполняться с использованием электрозащитных средств в зависимости от значения наведенного напряжения (диэлектрические перчатки, штанги, специальные изолирующие устройства и инструмент) или с металлической площадки, соединенной для уравнивания потенциалов проводником с этим проводом (тросом), или с применением комплекта для защиты от наведенного напряжения. Соединение металлической площадки с проводом (тросом) выполняется гибким проводником сечением не менее 25 мм[image: image3.png]


с применением электрозащитных средств только после расположения на ней работающего.


Запрещается приближение к площадке без применения средств защиты от напряжения шага.


Запрещается работать с земли без применения электрозащитных средств или без металлической площадки или комплекта для защиты от наведенного напряжения.


Не разрешается работать на BЛ и BЛC, находящихся под напряжением, при тумане, дожде, снегопаде, в темное время суток, а также при ветре, затрудняющем работы на опорах.


При работе, выполняемой с телескопической вышки (подъемника), рабочая площадка вышки должна быть с помощью специальной штанги соединена с проводом линии гибким медным проводником сечением не менее 10 мм, а сама вышка заземлена. Провод при этом должен быть заземлен на ближайшей опоре или в пролете.


При работе на одной отключенной цепи многоцепной BЛ с горизонтальным расположением цепей на стойках должны быть вывешены красные флажки со стороны цепей, оставшихся под напряжением. Флажки вывешивают на высоте 2-3 м от земли.


По окончании работы на промежуточной опоре разрешается снятие заземления с провода на этой опоре. В случае возобновления работы на промежуточной опоре, связанной с прикосновением к проводу, провод должен быть вновь заземлен на той же опоре.


2.1 Верхолазные работы

При проведении работ на высоте необходимо обеспечить наличие страховочных систем позиционирования позволяющая работнику работать с поддержкой, при которой падение предотвращается.


Работник обязан осуществлять присоединение карабина за несущие конструкции, обеспечивая свою безопасность за счет непрерывности самостраховки при перемещении (подъеме или спуске) по конструкциям на высоте в случаях, когда невозможно организовать страховочную систему (рис.3).
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Рис.3

1 - страховочная привязь; 2 - стропы самостраховки; 3 - амортизатор; 4 - соединитель (карабин), который позволяет работнику присоединять страховочную систему для того, чтобы соединить себя прямо или косвенно с опорой. Конструкция карабина должна исключать случайное открытие, а также исключать защемление и травмирование рук при работе с ним.

Работник обязан осуществлять организацию временных анкерных точек с фактором падения не более 1 (рис.5), при перемещении по конструкциям и высотным объектам с обеспечением своей безопасности вторым работником (страхующим).


Для обеспечения безопасности при перемещении (поднимающегося/спускающегося) по конструкциям и высотным объектам работника вторым работником (страхующим) должно быть оборудовано независимое анкерное устройство, к которому крепится тормозная система с динамическим канатом. Один конец каната соединяется со страховочной привязью поднимающегося/ спускающегося работника, а второй удерживается страхующим, обеспечивая надежное удержание первого работника без провисания (ослабления) каната (рис.4).
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Рис.4

1 - страховочная привязь; 2 - стропы самостраховки; 3 - амортизатор; 4 - соединитель (карабин); 5 - устройство, приводимое в действие вручную и создающее трение, которое позволяет страхующему совершать управляемое перемещение страхующего каната и остановку "без рук" в любом месте на страхующем канате; 6 - защита рук страхующего.
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Рис.5 Графическая схема к определению фактора падения



2.2 Работы на высоте с помощью автогидроподъемника

Установка и работа стреловых грузоподъемных механизмов непосредственно под проводами высоковольтной линии электропередачи (ВЛ), находящихся под напряжением, не допускаются.


Установку грузоподъемной машины (механизма) на выносные опоры и перевод ее рабочего органа из транспортного положения в рабочее производит управляющий ею машинист. Привлекать для выполнения этих операций других работников не допускается.


При проезде, установке и работе грузоподъемных машин, механизмов и транспортных средств расстояние от их подъемных и выдвижных частей, элементов конструкций, стропов, грузозахватных приспособлений, грузов до токоведущих частей, находящихся под напряжением, должно быть не менее указанных в таблице 2.1.


У телескопических вышек и гидроподъемников перед началом работы приводятся в действие выдвижная и подъемная части, а у телескопических вышек, кроме того, подъемная часть устанавливается вертикально и в таком положении фиксируется.


Не допускается при работе грузоподъемных машин и механизмов нахождение людей под поднимаемым грузом, корзиной телескопической вышки, а также в непосредственной близости (ближе 5 м) от натягиваемых проводов (тросов), упоров, креплений и работающих механизмов.


При работе с телескопической вышки (гидроподъемника) должна быть зрительная связь между работником, находящимся в корзине (люльке), и водителем. При невозможности обеспечения такой связи у вышки должен находиться другой работник, передающий водителю команды на подъем или спуск корзины (люльки).


Работать с телескопической вышки (гидроподъемника) следует стоя на дне корзины (люльки) и закрепившись стропом предохранительного пояса.


Переход работника из корзины (люльки) на опору или оборудование и обратно допускается только с разрешения производителя работ.


В случае соприкосновения стрелы крана или корзины (люльки) подъемного механизма с токоведущими частями, находящимися под напряжением, машинист крана, подъемника (вышки) принимает меры к быстрейшему разрыву возникшего контакта и отводит подвижные части механизма от токоведущих частей на расстояние не менее указанного в таблице 2.1.


Не допускается спускаться с машины (механизма) на землю или подниматься на машину (механизм), а также прикасаться к машине (механизму) стоя на земле, если машина (механизм) остается под напряжением.


В случае возникновения пожара на грузоподъемном или транспортном средстве, находящемся под напряжением, водитель (машинист) должен спрыгнуть на землю, соединив ноги, и не касаться руками ни машины, ни земли. Затем он должен удалиться от машины на расстояние не менее 8 м, передвигая при этом ступни по земле, не отрывая их одну от другой.


Не допускается при работах на угловых опорах устанавливать телескопическую вышку (гидроподъемник) внутри угла, образованного проводами.


При всех работах в открытых распределительных устройствах (ОРУ) и в охранной зоне воздушной линии электропередачи (ВЛ) транспортные и грузоподъемные средства на пневматическом ходу должны быть заземлены. Не допускается прикасаться к корпусу грузоподъемного или транспортного средства и производить какие-либо перемещения их рабочих органов, грузозахватных приспособлений и опорных деталей до установки заземления.


Грузоподъемные и транспортные средства на гусеничном ходу при установке их непосредственно на землю заземления не требуют.


Если невозможно работать без снятия напряжения с линии, то работу строительных машин в охранной зоне линии электропередачи, разрешается производить при условии, что расстояние от подъемной или выдвижной части строительной машины в любом ее положении до ближайшего провода находящейся под напряжением воздушной линии электропередачи должно быть не менее указанного в таблице 2.2.1


Таблица 2.2.1

	
	
	

	Напряжение воздушной линии, кВ
	Расстояние, м

	 
	минимальное
	минимально измеряемое техническими средствами

	До 1
	1,5
	1,5

	Свыше 1 до 20
	2,0
	2,0

	Свыше 20 до 35
	2,0
	2,0

	Свыше 35 до 110
	3,0
	4,0


      
     
     2.3 Окрасочные работы
     

Подготовка поверхностей


Подготовку поверхностей перед нанесением проводят в соответствии с ГОСТ 9.402-2004 "ЕСЗКС. Покрытия лакокрасочные. Подготовка металлических поверхностей к окрашиванию".


Все механические дефекты, заусенцы и т.п. должны быть устранены. Язвы, превышающие, 2 мм в глубину и более 5 мм в диаметре должны быть заварены (для ответственных объектов).


С поверхности должны быть удалены различные загрязнения (соли, масло и жиры, пыль, грязь) в соответствии с требованиями ГОСТ 9.402-2004. Для этого следует применять растворитель Р-4.


Очистка поверхности, обеспыливание, обезжиривание


Поверхность зачищать при помощи шлифовальных машин и щеток.


Обеспыливание осуществляется сжатым воздухом.


Обезжиривать поверхность в соответствии с ГОСТ 9.402-2004 растворителем.


Контроль чистоты поверхности определяется визуальным осмотром. При осмотре, без увеличения, поверхность должна быть свободной от видимых масел, смазки грязи, а также, прокатной окалины, ржавчины и посторонних частиц. Поверхность деталей, подлежащих окраске, должна быть чистой, без жировых и механических загрязнений, не должно быть сварочных брызг, остатков флюса, ржавчины и окалины. Любые оставшиеся следы загрязнений должны выглядеть только как легкое окрашивание в виде пятен или полос.


Интервал между подготовкой поверхности и окрашиванием не должен превышать 6 часов согласноГОСТ 9.402-2004.


При проведении окрасочных работ необходимо контролировать условия окружающей среды (температуру и относительную влажность воздуха), а также температуру металлической поверхности и материала. Они должны соответствовать требованиям техдокументации на применяемый лакокрасочный материал. 


Для получения качественного покрытия необходимо следить за отсутствием влаги на окрашиваемой поверхности. Конденсация влаги из окружающего воздуха на металлической поверхности не происходит, если температура подложки, по крайней мере, на 3° выше точки росы. 


ЛКМ наносят только на чистую сухую поверхность. Не допускается проводить окрашивание по мокрой или отпотевшей поверхности. В случае отпотевания поверхности необходимо осушить ее нагретым очищенным воздухом до удаления влаги. 


При наружной антикоррозионной защите запрещается нанесение лакокрасочных материалов во время выпадения осадков (дождь, снег) или вероятности их выпадения в течение времени необходимого для высыхания покрытия до отлипа. 


Применяемые для разбавления ЛКМ растворители должны строго соответствовать технической документации на материал. 


По окончании работ или при длительном перерыве в работе оборудование для нанесения промывают и очищают специальным растворителем, указанным в нормативно-технической документации на материал. 


На сварные швы, заклепки, винты и т.п. необходимо нанести слой грунта кистью или валиком. После его отверждения второй слой наносится при грунтовании всей поверхности. 


Подготовка лакокрасочных материалов к применению


Перед использованием ЛКМ при необходимости проводится входной контроль каждой партии на соответствие показателей требованиям сертификата. 


Перед применением Подрядчик должен подготовить лакокрасочный материал к работе, тщательно перемешать миксером или приспособлением из электродрели. 


Количество приготовленного состава рассчитывают с учетом жизнеспособности лакокрасочного материала. Необходимо учитывать, что с повышением температуры жизнеспособность материала сокращается, что отражено в нормативно-технической документации на материал. 


Нанесение защитного покрытия на поверхности металлоконструкций


Нанесение антикоррозионного покрытия производят согласно инструкции по применению материала. 


Нанесение лакокрасочных материалов допускается только на чистую и сухую поверхность.


Покрытие должно наноситься равномерным слоем. В процессе работы необходимо визуально контролировать сплошность на наличие неокрашенных участков и толщину покрытия с помощью инструмента для измерения толщины мокрой пленки (ГОСТ 31993-2013).


Режим отвердения покрытия определен в технической документации на применяемый ЛКМ. 


После отвердения покрытия производят контроль внешнего вида и толщины сухой пленки. 


Устранение дефектов покрытия


При наличии отдельных дефектов, имеющих суммарную площадь менее 15 % от общей площади покрытия, внутренней или наружной поверхности, покрытие на этих участках следует удалить механическим способом, поверхность зачистить механическим способом до металлического блеска, при необходимости обезжирить и нанести ЛКМ по технологии, соответствующей технологии нанесения основного покрытия. 


При наличии больших дефектных участков (размером более указанного выше) покрытие удаляют и производят повторную окраску согласно данного ППР, включая подготовку поверхности. 


Толщина покрытия в зоне ремонта должна соответствовать толщине основного покрытия.


На очищенную поверхность металлоконструкций наносят систему лакокрасочного покрытия, состоящую из слоя эпоксидной грунтовки, с последующим нанесением слоев эмали. Общая толщина покрытия и марки эмалей должны использоваться согласно проекту.


Условия и методы нанесения грунтовки


Перед применением грунтовка должна тщательно перемешиваться, при необходимости разбавляться растворителем в количестве не более 25% от массы грунтовки.


Грунт наносится на защищаемую поверхность кистью, валиком, пневматическим или безвоздушным распылением, окунанием, струйным обливом.


Температура нанесения не ниже +5°С.


Методы нанесения


Окрашивать изделия эмалью можно разными способами: кисточкой, валиком, при помощи пневматического и безвоздушного оборудования. 


Эмаль после отвердения не растворяется и не смывается при помощи химических средств, поэтому после процесса окраски нужно тщательнейшим образом почистить все детали техники, особенно распылители, при помощи растворителя. 


Меры предосторожности


Для защиты рук применять резиновые перчатки. 


3. Потребность в основных машинах, механизмах и технологической оснастке

Приспособления и оборудование, необходимые для производства работ приведены в таблице 3.1.



Таблица 3.1

	
	
	
	

	N п/п
	Наименование технических средств
	Марка, техническая характеристика
	Кол-во

	1.
	Страховочный пояс с амортизатором
	 
	2

	2.
	Автогидроподъемник
	 
	1

	3.
	Окрасочные аппараты пневматические
	 
	2

	4.
	Слесарный инструмент (к-т) 
	ГОСТ 26810-86
	1

	5.
	Кисти 
	ГОСТ 10597-87
	5

	6.
	Валики 
	ГОСТ 10831-87
	5

	7.
	Шлифовальная машинка 
	 
	2


Потребность в машинах и механизмах зависит от объемов выполняемых работ и проекта, и может быть изменена согласно фактической потребности.


4. Состав бригады по профессиям



Таблица 4.1

	
	
	
	

	N п/п
	Должность и профессия
	Кол-во человек
	Разряд

	1
	Мастер (прораб)
	1
	 

	2
	Маляр
	2
	6

	3
	Машинист АГП
	1
	 


Предусмотренное перечнем количество рабочих не являются строго обязательным, в зависимости от объемов работ может быть пополнен или уменьшен.


5. Контроль качества работ

Контроль качества работ должен осуществляться специальными службами строительных организаций.


Производственный контроль качества работ должен включать:


- входной контроль материалов и рабочей документации;


- операционный контроль отдельных строительных процессов или производственных операций;


- приемочный контроль выполненных работ.


Входной контроль - контроль качества поступающих материалов, а также поступившей технической документации, в т.ч. проектов производства работ. Контроль осуществляется регистрационным методом, а при необходимости - измерительным методом. При входном контроле рабочей документации производится проверка ее комплектности и достаточности содержащейся в ней технической информации для производства работ. При входном контроле материалов проверяется наличие сертификатов.


Операционный контроль осуществляется в ходе выполнения строительных процессов и производственных операций и обеспечивает своевременное выявление дефектов и принятие мер по их устранению и предупреждению. Осуществляется измерительным методом или техническим осмотром. Результаты операционного контроля фиксируются в Общем журнале работ или журналах производства работ, журналах геодезического контроля и других документах, предусмотренных действующей в данной организации системой управления качеством.


При операционном контроле проверяют: соблюдение технологии выполнения работ, их соответствие СНиП (соответствие типа машин принятым в проекте или технологической схеме производства работ, влажность и толщину срезаемого растительного слоя грунта, полноту снятия плодородного слоя и др.).


Исполнителем операционного контроля является производственный персонал (рабочие, бригадиры, мастера). Этот вид контроля рассматривается как контроль качества труда.


Входной контроль материалов:


- проверить сопроводительную документацию, удостоверяющую качество материала, срок годности, соответствие сертификатов качества маркировке ЛКМ; 


- проверить целостность транспортной тары; 


- при поступлении материалов на участок входной контроль качества материала производить из каждой поступившей партии, количество контролируемых ёмкостей определяется по формуле: [image: image7.png]M= fni2



, где [image: image8.png]


 - общее число контейнеров в партии. 


- Провести отбраковку ЛКМ по двум браковочным признакам - наличие желатинизации или выпадение твёрдо-сухого осадка. 


- Все резервуары с краской и разбавителем должны содержаться закрытыми перед использованием и храниться под укрытием. 


- Не должна использоваться краска с истекшим сроком хранения. 


Поставщик при поставке ЛКМ (лакокрасочных материалов) обязан предоставить Заказчику и Подрядчику: 


- сертификат на каждую партию поставляемого ЛКМ; 


- сертификаты на вспомогательные материалы (растворители, разбавители); 


- инструкцию по применению ЛКМ; 


- требования по хранению ЛКМ с указанием срока хранения, при котором гарантируется качество материалов в соответствии с сертификатом качества; 


- гигиенический сертификат на ЛКМ. 


Контроль всех операций производится в соответствии с НД. 


Операции контроля производят на следующих стадиях технологического процесса: 


- входной контроль лакокрасочных материалов (ЛКМ); 


- подготовка металлической поверхности перед покраской; 


- подготовка ЛКМ перед применением; 


- нанесение ЛКМ и отверждение; 


- контроль готового покрытия. 


Данные пооперационного контроля фиксируют в журнале производства работ и составляют акт на выполненные работы. 


Контроль осуществляют аттестованные специалисты Производителя работ, прошедшие обучение и имеющие допуск на право проведения данных работ, в присутствии представителей Заказчика и технического надзора. 


Контроль условий окружающей среды включает измерение температуры, относительной влажности воздуха и точки росы. Температуру металлической поверхности определяют перед проведением окрасочных работ контактным термометром. 


Технические характеристики ЛКМ, подлежащие проверке при входном контроле: 


- цвет и внешний вид пленки покрытия; 


- степень высыхания; 


- прочность при ударе; 


- толщина мокрого слоя и сухой пленки; 


- адгезия покрытия; 


- стойкость к катодному отслаиванию. 


Качество подготовки поверхности контролируется по следующим показателям:


- степень очистки от окислов; 


- шероховатость; 


- степень обеспыливания; 


- содержание солей. 


Контроль в процессе нанесения ЛКМ проводят по следующим показателям: 


- температура металлической поверхности; 


- температура ЛКМ; 


- сплошность каждого слоя покрытия; 


- толщина мокрого слоя; 


- режимы отвердевания; 


- толщина сухого слоя; 


- количество слоев покрытия. 


Контроль качества антикоррозионного покрытия осуществляется после его полного отверждения согласно техдокументации на лакокрасочные покрытия. 


Контролю подлежат следующие показатели: 


- внешний вид; 


- толщина; 


- сплошность; 


- адгезия. 


Внешний вид покрытия оценивают по следующим видам разрушения: 


- растрескивание; 


- отслаивание; 


- образование пузырей; 


- коррозия металла. 


Если все перечисленные виды разрушений отсутствуют, то покрытие не требует ремонта, но если хотя бы один вид разрушения имеется, то покрытие на этом участке требует ремонта. Ремонт производится тем же ЛКМ, которым окрашено изделие. На поврежденных участках механическим способом очищается отслоившееся покрытие до металла, зачищается металлическая поверхность и поверхность неповрежденного покрытия на расстояние 3-5 мм от дефектного участка по периметру. Далее процесс осуществляется согласно технологии. Нанесение и отверждение ЛКМ на поврежденных участках производится вручную кистью или валиком.



Таблица 5.1

	
	
	
	
	

	Операция, подлежащая контролю
	Состав контроля
	Периодичность контроля
	Техническая оснащенность контроля
	Показатели, допуски

	Контроль степени очистки поверхности
	При осмотре невооруженным глазом окалина и ржавчина не обнаруживаются. Поверхность ровного серого цвета.
	Непрерывный контроль
	Визуально (сравнение с эталоном)
	Sa 2 [image: image9.png]


 по ИСО 8501-1 При осмотре без увеличения поверхность должна быть обезжиренной, без остатков ржавчины и посторонних частиц

	Контроль обеспыливания поверхности (контролируется по количеству и размеру частиц пыли)
	При осмотре невооруженным глазом частицы пыли не обнаруживаются. Размер частиц видимых невооруженным глазом лежит в интервале 50-100 мкм
	Непрерывный контроль
	Визуально (салфеткой, метод липкой ленты, сравнение с эталоном, Элкометр 142).
	Не ниже 2 класса по ИСО 8502-3 Размер частиц видимых при нормальном или скорректированном зрении лежит в интервале 50-100 мкм сравнить с эталоном.

	Контроль шероховатости поверхности
	Шероховатость поверхности контролируется профилометром любого типа или с помощью эталонов сравнения
	Непрерывный контроль
	Визуально (сравнение с эталоном шероховатости)
	По ИСО 8503 должна соответствовать техническим требованиям на применяемую ЛКМ. Минимальный показатель шероховатости - 30 мкм.

	 
	 
	 
	Измерением (Константа К-5)
	 

	Контроль качества материалов
	Наличие паспортов, сертификатов, актов входного контроля
	Периодический контроль
	Визуально, проверка свойств материала на пластинах, вискозиметр ВЗ-246
	Технические требования на материалы

	Соблюдение технологии отдельных этапов
	Соблюдение инструкции, условиям окружающей среды, температуре металлической поверхности и эпоксидной грунтовки, краски
	Непрерывный контроль
	Визуально
	Инструкции, НТД

	 
	 
	 
	Измерением (измеритель влажности, термометр, Константа)
	 

	Контроль толщины мокрого слоя
	Толщина мокрого слоя должна соответствовать инструкции при нанесении каждого слоя
	Периодический контроль
	Измерением (толщиномер неотвердевшего слоя типа Константа Г2) или гребёнка.
	ИСО 2808, метод 1 Соответствие с требованиями инстр. по применению ЛKM.

	Визуальный контроль сплошности на наличие неокрашенных участков
	Покрытие должно быть сплошным, однотонным, не иметь разрывов, неокрашенных участков
	Непрерывный контроль
	Визуально
	Отсутствие непрокраса.

	Внешний вид (визуально)
	Однородная поверхность имеющая сплошность без пропусков и видимых дефектов: пузырей, пор, трещин, загрязнений, шагрени.
	Непрерывный контроль
	Визуально
	Согласно ГОСТ 9.407В соответствии с требованиями инструкции по применению ЛKM

	Толщина сухой пленки
	Толщину покрытия проверяют на всей поверхности при нанесении каждого слоя неразрушающим методом Допустимое отклонение в меньшую сторону составляет не более 20%, при условии, что среднее значение номинальной толщины будет соответствовать номинально толщине или превышать ее. Замеры толщины поверхности производят не менее 10 на 1 м[image: image10.png]



	Периодический контроль
	Измерением (магнитный толщиномер Константа К-5)
	Согласно ИСО 2808

	Сплошность покрытия
	Сплошность покрытия проверяют визуально и измерением
	Периодический контроль
	Визуально
	Не допускаются вздутия, отслоения, шагрень.

	 
	 
	 
	Измерением. Дефектоскоп "Константа - ЭД2"
	Диэлектрическая сплошность покрытия 6 В/мкм, Метод испытания ASTM G 6.

	Адгезия покрытия Адгезию покрытия проверяют измерением. При методе решетчатого надреза адгезионная прочность балл не ниже 2. Испытание проводится, по согласованию с Заказчиком, на образцах свидетелях не менее 3 замеров на одном участке
	Скальпель, клейкая лента, адгезиметр.
	 Периодический контроль
	Измерением 

Механический датчик-адгизиметр "Константа-АЦ" или адгиземетр-решетка "Константа-АРN"
	Метод решетчатого надреза (при толщине покрытия менее 250 мкм, согласно ИСО 2409)

	Адгезия покрытия Адгезия покрытия проверяют измерением при методе Х-образного надреза агдезионная прочность в пределах 5А-4А баллов. Испытание проводится, по согласованию с Заказчиком, на образцах свидетелях не менее 3 замеров на одном участке
	Скальпель, клейкая лента, адгезиметр.
	Периодический контроль
	Измерением

Механический датчик-адгизиметр "Константа-АЦ" или адгиземетр-
решетка Константа-АР
	Методом X- образного надреза (при толщине покрытия более 250 мкм, ASTM D 3359).


6.2 Меры безопасности при лакокрасочных работах

Территория, на которой размещаются подлежащие окраске сооружения, должна обеспечивать свободное размещение на ней пескоструйных аппаратов, компрессоров, свободный проезд машин. 


При работе на высоте необходимо соблюдать требования приказа N155н "Правила по охране труда при работе на высоте". 


Проезды, проходы на производственных территориях, а также проходы к рабочим местам и рабочие места должны содержаться в чистоте и порядке, очищаться от мусора и снега, не загромождаться складируемыми материалами и конструкциями.


Освещение строительной площадки должно осуществляться согласно ГОСТ 12.1.046-2014.


При работе с лакокрасочными материалами следует руководствоваться ПОТ Р М-004-97, ПОТ Р М-017-2001, ГН 2.2.5.1313-03.


Применение эпоксидных, полиуретановых и др. лакокрасочных материалов для окраски изделий методом ручного распыления разрешается только с использованием вент установок и индивидуальных средств органов дыхания.


Приготовление рабочих составов лакокрасочных материалов и разбавление их растворителями следует производить в специально отведенных для этого местах.


При перемешивании или переливании лакокрасочных материалов и растворителей следует пользовать индивидуальные средства защиты органов дыхания, защитными очками, а также защищать кожу рук.


Тара, в которой находятся лакокрасочные материалы, должна быть исправной, плотно закрывающейся, небьющейся и иметь наклейки или бирки с точным наименованием и обозначением содержащихся в ней материалов. Пользование для этой цели стеклянной посудой запрещается.


Очистку окрасочного оборудования следует производить инструментом из цветного металла, не дающего искр.


Для протирки изделий разрешается применять только хлопчатобумажные ткани. Не допускается использование для этих целей шерсти, шелка, замши, искусственных синтетических тканей.


На месте проведения работ должно храниться только необходимое количество лакокрасочных материалов в готовом к употреблению виде, в плотно закрытой таре, в количествах, не превышающих сменную потребность.


Не разрешается загромождать проходы, выходы, а также доступы к средствам пожаротушения и хранение пустой тары из-под лакокрасочных материалов.


При окрасочных работах спецодежда должна быть плотно застегнутой, обязателен головной убор (шлем). Не допускается одежда из синтетических материалов (нейлона, перлона и т.д.), шелка, способствующих электризации, а также ношение колец и браслетов, на которых аккумулируются заряды статического электричества.


При попадании на открытые участки тела лакокрасочных материалов или растворителей следует протереть ватным тампоном, смоченным в этиловом спирте, затем промыть водой с мылом. 


При случайном разливе применяемых ЛКМ этот участок необходимо немедленно засыпать опилками или песком, предварительно защитив органы дыхания. 


Загрязненные растворители, опилки, песок, тряпки следует собирать в ведра и удалять в специально отведенные места. 


Прием пищи и курение производятся в специально выделенных для этих целей местах. 


Противопожарные мероприятия при проведении работ по антикоррозионной защите должны выполняться в соответствии с нормативной документацией, регламентирующей противопожарные мероприятия. Применяемые ЛКМ пожароопасны. Во время работы с ними следует иметь наготове средства тушения пожара: ящики с песком, асбестовые покрывала, пенные огнетушители или углекислотные.


При выполнении работ по обезжириванию и окрасочных работах не допускается в зоне 25 м от ведения работ, а также по всей вертикали в данной зоне курить, разводить огонь, выполнять сварочные работы, которые могут вызывать образование искр и воспламенение паров растворителей. 


При возникновении пожара следует вывести людей из опасной зоны, сообщить дежурному оператору или диспетчеру, приступить к его тушению имеющимися средствами в строгом соответствии с утвержденным планом на конкретном объекте. 


В соответствии с требованиями экологической безопасности при проведении антикоррозионных работ необходимо: 


- в технологическом процессе должен обеспечиваться контроль состояния технологического оборудования, не допуская утечек ГСМ и т.п.; 


- обеспечить сбор загрязненных обтирочных материалов (опилки, ветошь и т.д.) с целью передачи их на утилизацию либо захоронение в установленном порядке. 


Индивидуальное защитное снаряжение


Перчатки должны носиться при выполнении всех работ, которые могут привести к загрязнению. Фартук/спецодежда/защитная одежда должны носиться в тех случаях, когда загрязнение настолько велико, что обычная рабочая одежда не обеспечивает достаточной защиты кожи от контакта с продуктом. При возможном воздействии необходимо надевать защитные очки.


Если рабочая зона имеет недостаточную вентиляцию, необходимо надеть защитную маску с защитным фильтром типа А (коричневый), при наличии мелких частиц-фильтром типа Р2. При распылении (нанесении) применять комбинированный фильтр АР. Применять сертифицированный респиратор или аналогичные меры защиты. При распылении (нанесении) всегда надевать респиратор с подачей воздуха. При длительном контакте рекомендуется надевать защитную одежду (комбинезон/капюшон с подачей воздуха). При распылении (нанесении) применять комбинированный фильтр АР. Применять сертифицированный респиратор или аналогичные меры защиты. При распылении (нанесении) всегда надевать респиратор с подачей воздуха. Убедитесь в том, что для работы используется сертифицированное респираторное оборудование или его эквивалент.


Носите соответствующую защитную одежду. Всегда носите защитную одежду при распылении.


Носите соответствующие перчатки. При длительном или повторяющемся использовании применять перчатки. Защитный крем можно использовать для защиты открытых участков кожи, но не использовать если на кожу уже попало загрязнение. Крем нельзя применять под перчатки или вместо перчаток. Так как фактические условия работы не известны для подбора необходимого типа перчаток контактировать с поставщиком.


Используйте защитные очки, предохраняющие глаза от попадания брызг жидкости. 


Требования безопасности при подготовке и окраске поверхности


Работающие по очистке поверхностей оборудования и металлоконструкций с применением ручного электроинструмента должны быть обеспечены защитными очками и респираторами.


Очистка поверхностей вручную с применением металлических щеток без респираторов и защитных очков не разрешается.


При очистке поверхностей при помощи кислот или травильных паст рабочие должны быть обеспечены костюмами из ткани, защитными очками, резиновыми сапогами, фартуками, резиновыми кислотощелочестойкими перчатками.


Окрасочная аппаратура (масловодоотделители, красконагнетательные бачки и др.), работающая под давлением свыше 70 Па (0,7 кгс/см[image: image11.png]


), должна соответствовать "Правилам устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением" и снабжаться редукторами, манометрами, предохранительными клапанами. Манометры должны быть проверены и опломбированы. Воздушные шланги в местах соединений должны прочно закрепляться стяжными хомутами. Крепить шланги проволокой не разрешается.


При механизированной окраске до начала работ необходимо проверять: исправность агрегата, шлангов, тщательность присоединения шлангов к компрессору, нагнетательному бачку, пистолетам - распылителям, а также чистоту воздушного фильтра.


Использование неисправного оборудования не разрешается.


Присоединять шланги к пневматическим инструментам и разъединять их можно только после отключения воздуха и снятия давления.


Краски, эмали, лаки, растворители, разбавители и отвердители должны быть снабжены сертификатами или аналитическими паспортами. Тара, в которой находятся лакокрасочные материалы, растворители, разбавители, должна снабжаться наклейками или бирками с точным их наименованием и обозначением, а при наличии материалов, содержащих свинец и другие чрезвычайно и высокоопасные вещества, - указание об этом. Тара должна быть прочной и иметь плотно закрывающиеся крышки или пробки.


Не допускается применять краски и растворители неизвестных составов.


В зависимости от состава применяемых красок и объема помещения рабочие, выполняющие окраску, должны быть снабжены средствами защиты (противогазами, респираторами, скафандрами, защитными очками, специальными рукавицами и перчатками, а также пастами и мазями).


К приготовлению лакокрасочных составов с вредными и пожароопасными веществами и к окрасочным работам допускаются рабочие, прошедшие обучение и квалификационную проверку.


На месте работ количество лакокрасочного материала не должно превышать сменной потребности. Бочки, бидоны и баки с лакокрасочными материалами и растворителями должны быть плотно закрыты. Тару со взрывоопасными материалами (лаками, нитрокрасками и т.п.) следует открывать непосредственно перед употреблением инструментом, не вызывающим искрообразования.


6.3 Меры безопасности при работе на высоте

К работам на высоте относятся работы, когда:


а) существуют риски, связанные с возможным падением работника с высоты 1,8 м и более;


б) работник осуществляет подъем, превышающий по высоте 5 м, или спуск, превышающий по высоте 5 м, по вертикальной лестнице, угол наклона которой к горизонтальной поверхности более 75°;


в) работы производятся на площадках на расстоянии ближе 2 м от не ограждённых перепадов по высоте более 1,8 м, а также если высота ограждения этих площадок менее 1,1 м;


г) существуют риски, связанные с возможным падением работника с высоты менее 1,8 м, если работа проводится над машинами или механизмами, водной поверхностью или выступающими предметами.


К работе на высоте допускаются лица, достигшие возраста восемнадцати лет.


Работники, выполняющие работы на высоте, в соответствии с действующим законодательством должны проходить обязательные предварительные (при поступлении на работу) и периодические медицинские осмотры.


Работники, выполняющие работы на высоте, должны иметь квалификацию, соответствующую характеру выполняемых работ. Уровень квалификации подтверждается документом о профессиональном образовании (обучении) и (или) о квалификации.


Работники допускаются к работе на высоте после проведения:


а) инструктажей по охране труда;


б) обучения безопасным методам и приемам выполнения работ;


в) обучения и проверки знаний требований охраны труда.


Работодатель (уполномоченное им лицо) обязан организовать до начала проведения работы на высоте обучение безопасным методам и приемам выполнения работ для работников:


а) допускаемых к работам на высоте впервые;


б) переводимых с других работ, если указанные работники ранее не проходили соответствующего обучения;


в) имеющих перерыв в работе на высоте более одного года.


Не допускается выполнение работ на высоте:


а) в открытых местах при скорости воздушного потока (ветра) 15 м/с и более;


б) при грозе или тумане, исключающем видимость в пределах фронта работ, а также при гололеде с обледенелых конструкций и в случаях нарастания стенки гололеда на проводах, оборудовании, инженерных конструкциях.


Во всех случаях крепление предохранительного пояса следует осуществлять таким образом, чтобы высота возможного падения работника была минимальной.


До начала работы необходимо убедиться в отсутствии людей внизу, в зоне возможного падения предметов.


Не допускается совмещение работ по вертикали при отсутствии оборудования нижерасположенных мест защитными настилами, сетками, козырьками.


Не допускается выполнение верхолазных работ в зонах, где осуществляется перемещение груза грузоподъемным краном во время его перемещения.


6.4 Меры безопасности при электромонтажных работах

Перед началом работы электромонтажник обязан:


а) предъявить руководителю работ удостоверение о проверке знаний безопасных методов работ, получить задание и пройти инструктаж на рабочем месте по специфике выполняемых работ;


б) надеть спецодежду и спецобувь установленного образца;


в) при выполнении работ повышенной опасности ознакомиться с мероприятиями, обеспечивающими безопасное производство работ, и расписаться в наряде-допуске, выданном на поручаемую работу.


Электромонтажные работы.


- Работающие должны быть защищены от воздействия опасных и вредных производственных факторов по ГОСТ 12.0.003-74, возникающих при проведении электромонтажных работ.


- Электромонтажные работы следует начинать только после выполнения мероприятий по охране труда.


- Электромонтажные работы в действующих электроустановках необходимо выполнять после снятия напряжения со всех токоведущих частей, находящихся в зоне производства работ, их отсоединения от действующей части электроустановки, обеспечения видимых разрывов электрической цепи и заземления отсоединенных токоведущих частей.


- Зона, в которой проводятся электромонтажные работы, должна быть отделена от действующей части электроустановки таким образом, чтобы была исключена возможность доступа работающих к токоведущим частям, находящимся под напряжением.


Электромонтажники обязаны соблюдать меры безопасности труда для обеспечения защиты от воздействия опасных и вредных производственных факторов, связанных с характером работы:


- повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание которой может пройти через тело человека.


- расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,8 м и более;


- острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности заготовок;


- повышенное содержание в воздухе рабочей зоны пыли, а также вредных и пожароопасных веществ;


- движущиеся машины, механизмы и их части.


При обнаружении во время работы неисправностей средств подмащивания, применяемого оборудования, инструмента, средств защиты, при которых согласно требованиям инструкций заводов-изготовителей запрещается их эксплуатация, работу следует прекратить и доложить бригадиру или руководителю работ.


При возникновении в зоне работы опасных условий (неисправности заземления; появления запаха газов в кабельных сооружениях; разрушения и течи баков аккумуляторных батарей) электромонтажники обязаны прекратить работы и сообщить бригадиру или руководителю работ.


При потере устойчивости или нарушении целостности конструкций в зоне выполнения работ следует прекратить работы и доложить руководителю.
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